Divine Liturgy of St. John Chrysostom on Tuesday, January 7
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LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM
ENARXIS, PEACE LITANY, AND ANTIPHONS

DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the kingdom of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR

Amen.

DEACON
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
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Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF FIRST ANTIPHON
Lord, our God, whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; whose mercy is immeasurable,
and love for humankind ineffable: Look upon us and upon
this holy house in Your loving-kindness, and grant to us
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Taig mpeafeiang tfig @e0TOKOL, LDTEP, OBTOV
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Taig mpeafeiang tfig O@e0TOKOL, LZDTEP, OATOV

THOC.
A6&or Kai vOv.

Taig mpeafeiong Tfig O@coTOKOL, LDTEP, CATOV

NHAG.
Muwkpd Zuvamtn

ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
SenBGpev.

and to those who pray with us Your abundant mercy and

compassion.

PRIEST (aloud)

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR

Amen.

Antiphon 1. Mode 2. Psalm 113.

Verse 1: In the exodus of Israel from
Egypt, the house of Jacob. isassi

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Verse 2: Judah became His sanctuary.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Verse 3: The sea saw them and fled, the
Jordan turned back.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Verse 4: What is it to you, O Sea, that

you fled, and to you, O Jordan, that you turned
back?

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Glory. Both now.
Through the intercessions of the Theotokos,
Savior, save us.
Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
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XOPOZX: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
dta@LAa&OV THaG, 0 B0, TH Off XaprTL.

XOPOZX: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Ti¢ mavayiag, &xpavrtov,
VTEpELAOYNEVNG, €VOOE0V, deoTioivnG LGV
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapiog petd
TAVIOV TAOV XYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv fH@V
Xplo1®d 16 Oedd mapabmpeda.

XOPOZX: Xoi, Kopte.
IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXH B’ ANTIOQNOY
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‘Todvvou Bantiobeig, YaAAovtag ool, AAAnAovia.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect all the members of Your Church.
Sanctify those who love the beauty of Your house. Glorify
them in return by Your divine power, and forsake us not who
have set our hope in You.

PRIEST (aloud)

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.
CHOIR

Amen.

Antiphon 2. Mode 2. Psalm 114.

Verse 1: I have loved, because the Lord
shall hear the voice of my supplication. sass

Save us, O Son of God, who were baptized in
the Jordan by John. We sing to You, Alleluia.
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Kal 0 Oe0G NUAV EAEEL.

YooV Nuag Yie @eod, 6 év Topddavn vmo

‘Todvvou Bantiobeig, PaAAovtdg ool, AAAnAovia.
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Muwkpd Zvvamtn
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.

XOPOZ: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Avtidafod, odcov, éAenoov Kal

Sta@LAa&oV THaG, 0 Beog, TH| Off XaprTL.

Verse 2: For He inclined His ear to me,
and in my days I shall call upon Him.

Save us, O Son of God, who were baptized in
the Jordan by John. We sing to You, Alleluia.

Verse 3: The pains of death surrounded
me; the dangers of Hades found me.

Save us, O Son of God, who were baptized in
the Jordan by John. We sing to You, Alleluia.

Verse 4: The Lord is merciful and
righteous, and our God has mercy.

Save us, O Son of God, who were baptized in
the Jordan by John. We sing to You, Alleluia.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Only-begotten Son and Logos of God, being
immortal, You condescended for our salvation to
take flesh from the holy Theotokos and ever-virgin
Mary and, without change, became man. Christ,
our God, You were crucified and conquered death
by death. Being one of the Holy Trinity, glorified
with the Father and the Holy Spirit: Save us.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
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XOPOZX: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

T mavayiag, &xpdavrtov,
VTEpELAOYNHEVNG, €VOOE0V, deoTiolvG UGV
Beotokov Kai aelmapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NH®V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

XOPOZX: Xoti, Kopie.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXHT" ANTIOQNOY
‘O 10¢ KOWog TAUTG KOl GCUHPOVOLE UV XXUPLOGHEVOG
TIPOOELYAG, O Kal Suai Kal TPl CLHPWVODOLY €l TG OVOpaTi
00V TOG UITNOELG TTOPEXELY EMAYYEIARIEVOG ADTOG Kad VOV
TOV 600AKV GOV TA A TAHATA TIPOG TO CLHPEPOV TTATI POV,
XOPNYQV MUV €v T TapovTL aidvL TV EMlyVwow TG 01¢

aAnBeiog kai év 1@ péAdovT (Vv aidviov Xapllopevoc.
IEPEYZX (¢koovag)

‘Ot dyaBog kai eiAdvBpwnog Oeog
OTAPYELG KAl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEV, T
[Matpl kai 1@ Yie kai 1@ &yl [Tvedpartt, vov
Kol Gel Kal €1g ToLG ai@VaG TOV Hi@VeV.
XO0POX

Apnv.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge

of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST (aloud)

For You are good and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR

Amen.
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Avtigwvov I'". "Hyog a’. Paipog 117.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiw, 611
ayaBog, 611 €i¢ Tov aidva 10 EAeog avToD.

Yriy. B’. Eindrw &1 oikog TopanA, 6
ayaBog, 611 €i¢ Tov aidva 10 EAleog avToD.

Yriy. y'. Eindtw 61 olkog Aapdyv, 611
ayaBog, 611 €i¢ Tov aidva 10 EAleog aToD.

Ytiy. 8. Eindtwoav 61 ndvieg oi
poPovpevor tov Kipiov, 61t dyabdg, 61t €ig Tov
aldva 10 éAeog adToD.

AnoAvtikiov tiG ‘Eoptiic. "Hyog a’.

'Ev Topdavn Bantilopévou gov Kopie, iy
¢ Tpr&dog épavepndn mpookLVNO1g TOD Yap
['evviTOpOG 1] QWVT| IPOCEPAPTVUPEL GOL, AYNTINTOV
o€ Yiov dvopdlovoa: Kai 10 ITvedpa év eidel
neplotepac, €BePaiov tod Adyou 10 doEaAég. ‘O
émoaveig Xp1ote 6 Oedg, Kai 1OV KOOHOV PTion,
86&a oot.

H EIXOAO0X

YaAropévou 8¢ 100 I' Avtipdvou (HETa TV aTixwv), 0
Tepeig kai 0 Atakovog atavteg Eunmpoabev T ayiag Tpamédng
npookuvodat 1pic. O Tepedg elta 10 iepov Edayyéhiov Sidwat
0 Alakove, 60T mapaAapBavov adto domadetat Ty
Xelpa 100 Iepéw¢ Kal, mPOTOPEVOUEVOL AQUTAGOVY0L Kol
EEQUTEPVYV, TTEPLEPXETAL KUKA® TNV aylav Tpamedav,
émopévou 100 Iepéwg kal molodotv eigodov (v Aeyopévny
HIKpGv). M1 vrapyovtog ¢ Atakovou Aapfavet 0 iepov
Ebayyéhiov 0 Tepevg mpo mpoodmov adtod. Aiaoyioavteg
6€ 10 Opelov KAITOG KAl TO KEVIPIKOV EPYOVTAL EIG TO HETOV
100 vaol kai atafévteg kKAIvouot Tag KEPUAGG, T00 Alakovou

elnovrog-

ATAKONOZX (xapnho@ovag)

Tod Kvupiov 6enBdpev. Kopie, éAenoov.

IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXH THX EIXOAO0Y
Aéomota Kopie, 6 Oe0g 1p@dv, 6 KOTaoTnoag év

0VPAVOIG TAYHATA KOl GTPATIHG AYYEAWV Kol ApXayyEAQV

Antiphon 3. Mode 1. Psalm 117.
Verse 1: Give thanks to the Lord, for He

is good; for His mercy endures forever. isassi

Verse 2: Let the house of Israel say that

He is good, for His mercy endures forever.

Verse 3: Let the house of Aaron say that

He is good, for His mercy endures forever.

Verse 4: Let all who fear the Lord say

that He is good, for His mercy endures forever.

Apolytikion of the Feast. Mode 1.

When You were baptized in the River Jordan,
O Lord, it was revealed that God is worshiped
in Trinity. For the voice of the Father, who had
begotten You, also bore witness to You, calling
You “beloved Son,” and the Spirit, in the form of
a dove, confirmed that what was said is true. In
Your epiphany, O Christ God, You appeared and

illumined the world. Glory to You! icoaso)

THE ENTRANCE

As the Third Antiphon is being sung (with its verses),
the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest’s hand as he receives it, and then circles
the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, who has established the orders

and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
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€ig Aettovpyiav TG of¢ §6&ng, moincov oLV Ti| €l066® NUGOY
eloobov aylwv ayyéAwv yevéaBal, GUAAELITOLPYODVIGV MUV
Kai guv60&oAoyolvtwy TV oty ayabotnta. ‘Ot npénel oot
ndoa §68a, TN Kol pookuvnotg, 1@ Matpl kai 16 Yik

Kol 1@ ayle TTvedpatt, vOv Kail el Kad €i¢ To0g ai@dVag T@dV
alovev. Apnv.

ATAKONOZX (xapnho@ohvag)

EvAOynoov, 6éomota, v dyiav eicodov.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

EvAoynpévn 1| €i0060¢G TV Gylwv 0o TAvToTe: vV Kal
ael kol €ig ToLg aidvag TV ai®vev. Apny.
ATAKONOZX (¢kgovag)

Zooia. 'OpHoi.

XOPOX
EicoSwév. "HyogB’'.
EvAoynpévog 0 €pyxopevog ev ovopatt Kupiou.
®eog Koprog kai énégavev npiv. Xodoov Npog Yie

®eod, 0 év Topdavn LMo Twdvvou Pontiobeig,

WaAAovtag ool, AAANAoLIa.
“Ypvot peta v Mikpav Eicodov
XO0POX
AmnoAvtixkiov Tijg EopTijc.
Tob Mnvaiou - - - N
"Hyog a’.

"Ev Topdavn Banti{opévou cov Kopte, 1
¢ Tpr&dog épavepnBn mpookLvNo1g 0D Yyap
['evviTOpOG 1] Q®VT| IPOCEPAPTVUPEL GOL, AYATTNTOV
o€ Yiov dvopdlovoa: Kai t0 ITvedpa év eidel
neplotepac, £BePaiov tod Adyou 10 do@aAég. ‘O
émoaveig Xp1ote 6 Oedg, Kai OV KOOV QwTioac,
86&a oot.

Tob IIpodpopov.
"Hyog B’.

Mvnun Awkaiov pét’ éykopiav, ool 6

Tob Mnvaiov - - -

apkéoel 1) poptupia 100 Kupiov ITpddpope:

Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of

ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now
and ever and to the ages of ages. Amen.
DEACON (aloud)

Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.

Blessed is he who comes in the name of the
Lord. God is the Lord, and He revealed Himself to
us. Save us, O Son of God, who were baptized in
the Jordan by John.

We sing to You, Alleluia.

Hymns after the Entrance.

CHOIR
Apolytikion of the Feast.

From Menaion - - -
Mode 1.

When You were baptized in the River Jordan,
O Lord, it was revealed that God is worshiped
in Trinity. For the voice of the Father, who had
begotten You, also bore witness to You, calling
You “beloved Son,” and the Spirit, in the form of
a dove, confirmed that what was said is true. In
Your epiphany, O Christ God, You appeared and
illumined the world. Glory to You! (coasp

For the Forerunner.

From Menaion - - -
Mode 2.

The memory of the just is observed with

hymns of praise; for you suffices the testimony of



Divine Liturgy of St. John Chrysostom on Tuesday, January 7

avedeiyOng yop 6viwg kai [Tpoentadv
oefaopiwtepog, OTL Kal €v peibpoig fantioat
Katn&ling tov knputtopevov. ‘OBev thg dAnBeiag
unepabANoag, xaipawv ednyyeAion Kai Toig év Adn,
Bcov pavepwbévia év oapki, TOV aipovta Vv
apapTioy Tod KOOHOUL, Kol TapEXovTa IV 10 péya

€\eog.

Tod Mnvaiov - - -

Kovtaxiov.
"Hyog §’. Adtdpuelov.

"Ene@dvng onpepov T oikovpévn, Kai
10 @G oov Kopie, éonpeicdn €’ fuag, év
gmyvwoel VpvodvTag oe: "THABeg @avng TO P& TO

anpoaottov.

O TPIXATIOX YMNOZX
ATAKONOZX: Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXH TOY TPIZAT'IOY YMNOY

‘0 Oe0g 6 dylog, 6 €v ayiolg avamauopEevog, O TPLoaYi®
Q®VT] OTIO TAOV ZePaPEip GVUHIVOLHEVOG Kail DO TV
XepovPeip do&oAroyolpievog Kai LTO TGO G EmovPaviov
SUVAPE®G TTIPOCKLVOVHEVOG: O €K ToD Ur| OVTOC €ig TO
givan apayoyov T chpmavta: 6 ktioag Tov dvBparmov
Kot €lKOVA OV Kol Opolmaty Kol mavti 6ov Yapiopatt
KATaKOOPN oG 6 81800¢ aitodvtt cogiav Kai ovveotv Kol
1) Tapop@V GHAPTAVOVTA, GAAX BépEvog éml oo Tnpig
HeTavolav: O KaTaEldaag HAG TOLG TATEIVOLG Kal dvagioug
S0VA0LG 0OV KAl €V T OPA TAVTH OTAVAL KATEVATILOV TG
60&ng 10D dyiov cov Buolaotnpiov Kai TNV dEEIAOpEVIV GOl
TIPOOKVUVNOLY Kai §o§oAoyiav tpoodyely: adTog, AéoTota,
npoodedon Kai €K OTOHATOG T|HAV TOV AHAPTOARDY TOV
TpLOGYLOV Bpvov Kol Emiokeyon Pdg év Tfj xpnototnti
00UL. Xuyx®pnoov TPV v MANPEEAT|HA €KOVO10V TE Kai
AKOVO10V Aylaoov MGV TaG PUXEE Kol T& 0OpHATH: Kal §0¢
NHIV €v 6010TNTL AXTPEVEV 001 TRCAG TAG TIHEPAG TAHG (WIS
NUGV- mipeofelang Tig dylag Oe0TOKOL Kol TAVI®V TAOV Gylov

OV Gn’ al®dVOG GOl EDAPECTNOAVIQV.

the Lord, O Forerunner. You have proved to be
truly more ven’rable than the Prophets, since you
were granted to baptize in the river the One whom
they proclaimed. Therefore, when for the truth you
had contested, rejoicing, to those in Hades you
preached the Gospel, that God was manifested in
the flesh, and takes away the sin of the world, and

grants to us the great mercy. (soi

From Menaion - - -

Kontakion.
Mode 4. Automelon.
"Emepavng onuepov.

You revealed yourself today on earth, O
Master, * and Your light was stamped on us, who
in the knowledge of the truth, * O Lord, extol Your
epiphany. * You came; You revealed yourself, O

unapproachable Light. so;
THE TRISAGIOS HYMN
DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE TRISAGIOS HYMN

O Holy God, who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.
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IEPEYZX (¢koovng)

‘O &yro6 €1 6 Oed¢ PGV Kal ool TV
d0&av avamépmopev, @ Iatpl Kol 1@ Yie kai
16 ayile [Tvedpoty, vOv Kal Get. ..
ATAKONOZX

Kal €i¢ TOUG 0iDVOC TRV oiDdVOV.
XOPOX: Apnyv.

Avti 100 Tproayiov
"Hyog a’.

‘Ocot gig Xprotov épamntiodnte, Xplotov

évebvoaoBe. AAAnAovia. (3)

A6&a TTatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpartt.
Kot vOv kol Gel Kal €1¢ Tou¢ aidVoG TV
alovev. Apny.

Xpilo1ov évedvoaaBe. AAANAoDIa.

ATAKONOZX
AVvayg.

ATAKONOZX (yauniopdvawg)
Kéhevoov, 6éonorta.

IEPEYZX (yauniopavwg)
EdAoynpévog 0 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

ATAKONOZX (yaunAopdvawg)
E0AOyNnoov, 6éomota, v &ve KaBESpav.

IEPEYZX (yauniopavwg)
EdAoynpévog €1, 6 émi Bpdvou §6Eng tfig factAeiog cov,
0 koBnpevog ént 1édv Xepoufeiy, navrote, vov Kai del Kai €ig

TOLG Ki@VOG TGV aldVV. APTv.
XO0POX
Avvapng,
‘Ocot gig Xprotov épantiodnte, Xplotov
évebvoaoBe. AAAnAovia.
‘O AnootoAog
Tod IIpodpopov.
ATAKONOZX
[Tpooywpev.

PRIEST (aloud)

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever...

DEACON
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Instead of Holy God
Mode 1.

As many of you as were baptized into Christ

have put on Christ. Alleluia. (3) rsvi

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

Have put on Christ. Alleluia.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)
With your blessing, Master.

PRIEST (in a low voice)
Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON (in a low voice)
Master, bless the throne on high.

PRIEST (in a low voice)

Blessed are You upon the throne of the glory of Your
kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and
ever and to the ages of ages. Amen.

CHOIR
Dynamis.
As many of you as were baptized into Christ

have put on Christ. Alleluia.
The Epistle

For the Forerunner.
DEACON
Let us be attentive.



Divine Liturgy of St. John Chrysostom on Tuesday, January 7

ANAI'NQXTHX
ITpokeipevov. "Hyog Bapis. PaApog 63.

EvgppavOroetat dikoog év Kupiw.

Ytiy. Eiogakovoov, 0 O¢dg, Th¢ pwVig Hou.
ATAKONOZX

Zooia.
ANAT'NQXTHX

[Mp&&ewv TV ATOOTOAWV TO AVAYVOOHA.

ATAKONOZXZ

[Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX

Ipa& 19:1 -8

'Ev taig Npépog €Keivarg, EyEVETO €v
6 TOV ATIoA\® givon v KopivOe TTadAov
SleABOVTa Ta AvaTepiKa péPN EABETY €ig
"E@ecov: Kai eDpov padntdg Tvag eine
npog a0ToV¢ €l [Tvedpa Aylov eAdPete
MOTEVOAVTEG; 01 8¢ elmov TPOG aDTOV: AN’
008¢ €l TTvedpa ‘Ayidv 0TV AKOVOXIEY. EUTE
€ IPOG adTOVG: €ig Ti 00V éBamtiodnte; ot
8¢ etnov- €i¢ 10 Twavvov Banmiopa. ine 8¢
[MadAog: Twavvng pev épantioe Banuopa
HETaVOLAG, TG AaG Aéywv €ig TOV €pyOpEVOV
HeT’ adTOV Iva MOTELOWO1, TODT 0TV €i¢ TOV
‘Inoodv Xplotov. akovoavieg d¢ ¢RanticOnoav
€1g 10 dvopa 100 Kupiov ‘ITnood. kai émbévtog
a0T0ig Tod IMavAov tag xelpag AABe O TMvedpa
10 Aylov €n’ adTo0C, EAGAOLY TE YADOONIG
Kal Ipoe@rTevoV. Roav 8¢ ol mhvteg &vSpeg
woel dekadvo. EioeABav 6¢ €ig v ouvaywynv
Emappnolaleto €mi pijvag Tpeig Stadeydpevog

kai metBov ta nepl g Paoiieiag Tod Oeod.
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READER
Prokeimenon. Grave Mode. Psalm 63.

The righteous man shall be glad in the
Lord. sass)
Verse: Hear my voice, O God. isass)

DEACON
Wisdom.

READER
The reading is from the Acts of the
Apostles.
DEACON
Let us be attentive.
READER

Acts 19:1 -8
In those days, while Apollos was at

Corinth, Paul passed through the upper country
and came to Ephesus. There he found some
disciples. And he said to them, “Did you
receive the Holy Spirit when you believed?”
And they said, “No, we have never even heard
that there is a Holy Spirit.” And he said, “Into
what then were you baptized?” They said,
“Into John’s baptism.” And Paul said, “John
baptized with the baptism of repentance,
telling the people to believe in the one who
was to come after him, that is, Jesus.” On
hearing this, they were baptized in the name
of the Lord Jesus. And when Paul had laid

his hands upon them, the Holy Spirit came

on them; and they spoke with tongues and
prophesied. There were about twelve of them
in all. And he entered the synagogue and

for three months spoke boldly, arguing and
pleading about the kingdom of God. s
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IEPEYX
Eiprjvn oot 1@ avayvovt.

XOPOX

AAMnAovia. AAANAoLia. AAANAoLI«.

(PdAeron AAnAodia 1pig. Oi otiyot evpiokovrat €1¢ TO
Liturgy - Variable Parts 11j¢ fuépag.)

To O¢ilov EvayyéAiov
EYXH TOY EYAITEAIOY

IEPEYZX (xapnioomveg)

"EAapyov év taig kapdiong nuédv, giiavlpwre
Aéomota, TO Tig ofig Beoyvaoiag aknpatov ¢ Kai
100G TG Sravoiag p&V Stavor§ov 6@BaApog €ig TV
TOV €DAYYEAIKOV GOV KNPLYHATOV Katavonotv. "EvOeg
NHIV Kol TOV TV Hakapi®v 6ou EVIOAGY eofov, va, Tog
OOPKIKAG EMOLPING KATATOTIOAVTEC, TIVEVHATIKNV TIOALTEIOV
HETEAB®|LEV, TAVTA TX TTPOG EDAPEGTNOY THV OTV Kol
@POVODVTEG Kal TIPATTOVIEG. ZU YOp €1 6 PWTIONOG TRV
YuXAV Kol TOV OPATeV NEGV, Xplote 6 @edg, kai ool
v §6&av GVaTEPTIONEY OV TG Avapxw oov TTatpl Kal T¢
novayie Kol ayaB@ kol {womold gov IMvedparty, viv Kai del
Kai €1¢ TOLG ai®dVHG TOV aidvev. Apny.
ATAKONOZX

Zoopia. OpBoi. Akovowev ToD ayiov
EbdayyeAiov.
IEPEYX

Eiprjvn mdot.
XOPOX

Kai 1¢ nvedparti cov.

ATAKONOZX
"Ex 100 Kata Todvvny ayiov EdayyeAiov
TO GVAYVQO Q.
IEPEYX
[Tpooywpeyv.
XOPOX
A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
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PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the

Liturgy - Variable Parts of the day.)
The Holy Gospel
PRAYER OF THE GOSPEL

PRIEST (in a low voice)

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light
of Your divine knowledge, and open the eyes of our mind
that we may comprehend the proclamations of Your Gospels.
Instill in us the fear that Your blessed commandments
inspire, so that, crushing carnal desires, we may seek the
spiritual citizenship, thinking and doing all those things
that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the
illumination of our souls and bodies, and to You we offer
up glory, and to Your Father, who is without beginning, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and ever

and to the ages of ages. Amen.

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to John.
PRIEST

Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
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AIAKONOX
Iw 1:29 - 34

T® kop® €keiv, PAénel 6 Twdvvng Tov
‘Incodv €pyopEevov TPOG aOTOV Kai Agyel:
{6e 0 dpvog Tod BOeod 6 aipwv Vv apaptiav
100 KOGHOV. 00TOG £0TL TIEPL 0D £y6) ElMOV:
OTio® pov Epyetal &vnp 6¢ EPMpPocBEy pov
yéyovev, 6TL IpGTOG oL AY. KAYe 00K ety
adTov, GAN” tva eavepw B 16 TopanA, S
to0T0 NABOV £ye &v T® BSaT PanTilwy. Kal
épaptopnoev Todvvng Aéywv 0Tt TeBéapat
10 [Ivedpa katafaivov wg meplotepav €§
ovpavoD, Kal EHEVEY €T AUTOV. KAY® 0DK
fidewv avtdv, GAN" 6 mépPag pe Pantilewy év
08at, Ekelvog pot elnev: €9’ Ov v 18ng 1o
[Tvedpa katafaivov Kai pevov €’ adTov,
00106 ¢omv O Pamtilwv &v Ivedpamn Ayiw.
KAY® EQPAKA KL PEPapTOpNKA GTL 00TOG
€0TLv 0 LIOC TOD O€0D.

IEPEYX

Eiprivn oot 1@ edayyeAl{opEV®.
XOPOX

Ao&a oo, Kopie, 66&a oot.

(TMTapaAeinovran 1) éxtevng, 1 6€NaIg LITEP TRV

KQTNXOVUEV®V, KAl 1 o €DXN TV MOTADV.)

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH ITIETQN B’

IaAwv Kol TOAAGKIG 001 TTPOOTINTOHEY Kol GO0
Sedpeba, ayabe kai PAGvBpane, Onwg emPBAEYHG €mi TV
8énotv Nuev kabapiong NEAV Tag Puxag Kol T COPATR
Ao TaVTOg HOALGHOD CaPKOG Kol TIVEDHATOG KAl S@1g 1TV
AvEVOYOV Kal AKATAKPLTOV TNV THPAATAGIY ToD Gyiov oou

Buolaotnpiov. Xapioot 8¢, 6 Bedg, Kai TOTG GLVELYOHEVOLG

NHiv tpokonmv Biov Kal TMOTEMG Kol GLUVEGEMG TIVEVHATIKTG:

860G a0Toig mavtoTe, HETX POPou Kal &ydmmg Aatpebovoi
001, AVEVOX®G KOl OKOTAKPITOG PETEXELV TAOV QYI®V GOV

puotnpiev Kai Tfg émovpaviov cov Bactisiag aSlwbival.

13

DEACON
Jn. 1:29-34

At that time, John saw Jesus coming
toward him, and said, “Behold, the Lamb of
God, who takes away the sin of the world!
This is he of whom I said, ‘After me comes a
man who ranks before me, for he was before
me.’ I myself did not know him; but for this
I came baptizing with water, that he might be
revealed to Israel.” And John bore witness, “I
saw the Spirit descend as a dove from heaven,
and it remained on him. I myself did not know
him; but he who sent me to baptize with water
said to me, ‘He on whom you see the Spirit
descend and remain, this is he who baptizes
with the Holy Spirit.” And I have seen and
have borne witness that this is the Son of
God.” ®sv)

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
SECOND PRAYER FOR THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O good and benevolent Lord: That
You, having regarded our prayer, may cleanse our souls
and bodies from every defilement of flesh and spirit, and
grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to
those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with

awe and love, partake of Your holy sacrament without guilt
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IEPEYZX (¢koovng)

‘Onwg MO ToD KPATOLG GOV TTAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, 001 HOEAV AVATIEUTIOEV, TR
[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ ayle [Tvedpatt, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVOC TRV aidVOV.
XOPOX: Apnyv.

H EIZOAOS TQN TIMIQN AQPQN
To XepovBikov.

Ot & Xepovfeip pLOTIKAG eikovi(ovTeg
Kal T (womol® Tpiadt tov Tprodylov Bpvov
npooddovteg, mioav vov Blotiknyv dmobopeda

HEPLUVAV, GG TOV BaciAéa TV OAwV DodeEopevol.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

Ov8eig G&log TV ouVEESEPEVGOV TATG COPKIKATG
émBupiong xai 6ovaic tpoaépyeabon fj mpooeyyilew 1
Aertoupyelv oo, Bactied T 60ENG TO yap Stakovelv got
péya Kai pofepov kal adTaig Toig Emovpaviong Suvapeaty.
AMN Bpe¢ Six TV GeaTov Kol GPETPTTOV 6ov PLAavVBpeTiay
ATPEMTAOG Ko AVOAAOIDTOG YEyovag dvBpwnog Kai dpylepeng
NUGV EXPNHATIONG Kal TFiG AELTOLPYIKTG TaTNG Kal
avorpaxtov Buoiag v iepovpyiav TapéSwkag NIV OG
AgomoTng AV Amaviav. LU yop povog, Kopie 6 Oeog
NHAV, Seomolelg TAV émovpaviny Kal TV émyeinv, O €l
Bpovou xepoufikod émoyovpevog, 6 1@V Lepageip Koprog
Kai Boaotiedg tod ToponA, 6 povog Gylog Kai év ayiotg
AVOTIOLOHEVOG. X€ TOIVLV SUCKNR TOV PHOVOV AyaBoV Kal
eonkoov: émifAeyov én’ €pe TOV QUAPT®AOV Kol &ypelov
800AGV Gov Kai KaBapLooy pou TV Yuyny Kol v kapdiav
amo ouveldNoew  TOVNPAG Kod IKAvaodv pe Tfj Suvapet ToD
ayiou oov Ivevpartog, éviedvpévov Ty Tiig lepateiag xapy,
TOPACTHVAL Tf] &yl cov TaTn Tpamédn Kai iepovpytjoat TO
&yrov kol dypavtov cov Eepa kai 1O tipov Alpa. ol yop
TIPOCEPYOHOL KAIVOG TOV EPanToD avyéva Kai Séopai gov P
AMOCTPEYNG TO TPOCKTIOV GOV AT’ €OV, PNSE AMOSOKIHAOTG
e €k maidwv oov, AN’ a&lwoov mpooeveyBijval got bl épod
100 GpapteAod Kai dvagiov ovAov cov Ta S@pa TadTa. XU
YOp £l 6 IPOCPEPLV KOl TIPOTPEPOEVOG KO TIPOGSEYOHEVOG
Kol 5106180 pEvog, XploTé 6 Oe0g NGV, Kal ool v dosav

AvaméPmopeV oLV TG avapyw oov TTatpi kal ¢ mavayie Kol
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or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
kingdom.

PRIEST (aloud)

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
ENTRANCE OF THE HOLY GIFTS
The Cherubic Hymn.
Let us, who mystically represent the Cherubim
and who sing the thrice-holy hymn to the life-
creating Trinity, now lay aside every worldly care.

So that we may receive the King of all.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy
to approach, draw near, or minister to You, the King of
Glory. For to serve You is great and awesome even for
the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable and
immeasurable love for humankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service of
this liturgical and bloodless sacrifice. Indeed, Lord our God,
You alone reign over the celestial and the terrestrial; borne
aloft on the cherubic throne, Lord of the Seraphim and King
of Israel, the only holy and resting among the holy ones. I
now beseech You, who alone are good and inclined to hear:
Look down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience.
Vested as I am with the grace of priesthood by the power of
Your Holy Spirit, make me sufficient to stand before Your
holy Table and perform the sacrament of Your holy and pure
Body and Your precious Blood. I come before You, with my
head bowed, and I implore You: Turn not Your face away
from me, nor reject me from among Your children, but make
me, Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these
gifts to You. For You are the One who both offers and is
offered, the One who is received and is distributed, O Christ
our God, and to You we offer up glory, and to Your Father,
who is without beginning, and Your all-holy and good and
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ayaB® kai {womol@ cov Ivevpat, vOv Kai del Kal gig Tovg
aldVOG TOV aidvev. Apny.

Ot tax XepouPeip puotik@dg eikovidovteg Kal Th
{womo1® Tp1adt tov Tprodylov Bpvov npocddovieg, hoav
VOV Brotikny anobopeba pépipvay, * og Tov factiéa
16V 6AwV Unodedopevol. Talg dyye kol Gopateg
Sdopugopovpevov te&eaty. AAAnAovia, AAnAoviq,
AAAnAovia. (3)

AIAKONOX

[Mavtwv Op@V pvnobein Koplog 6 ®eog év
M PaotAeia avtod avtote, VOV Kal del Kal €ig
TOVG OHAVAC TV LOVWV.

XOPOX: Apnyv.

Taig dyyeAikaig &opAT®wg SOpLYPOPOVHEVOV

taéeov. AAMnAoLia, dAAnAoLia, GAAnAoLIa.
TA ITAHPQTIKA
AIAKONOX

[MAnpwowpev Vv dénotv NEev 1@ Kuplo.
XOPOX (ued’ éxdotny 8énowv)

Kipie, éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep 1@dv npoteBéviov Tipinv Sopwv, 10D
Kupiov 6enbBdpev.

Ynep tod ayiov oikov ToUTOUL Ko TV
HETA THioTEWG, eVAXPelag Kal pOBov Beod
€lo10VIOV €v aT®, T00 Kupiov Senbdpev.

Ynep 1od puobijvon fipag amno ndong
OAlYewg, Opyfg, KivdUvou Kal dvaykng, Tod
Kupiov 6enBdpev.

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Slx@VAaéov Npag, 6 Bedg, TH Of] XapLTL.

Tnv fuépav nioav teAeiav, ayiav,
elpnVIKNV Kal dvapaptntov mapax tod Kupiov
aitnowpeda.

XOPOX (ped’ éxdotny 8énowv)
[Mapaoyov, Kopie.
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life-creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia. (3)

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His kingdom always, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.
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ATAKONOZX

"Ayyelov gipnvng, maoTov 66nyov, LAAKX
TOV PUXAV KAl TOV COPATOV HHAV TTHpa TOD
Kupiov aitnoopeda.

ZUYYVOUNV Kai GQeov TRV GUapTIRV Kai
TOV TANUPEAN ATV PGV apa 10D Kupiov
aitnowpeba.

Ta KaAd Kal oupEEpovTa Tl Yruyaig
NH®V Kal gipnvny 1@ KOoHe napa tod Kupiov
aitnowpeba.

Tov vméAoov Xpovov Tig (g LAV
v eiprvn Kal petavoia EKTeAégat Tapa ToD
Kupiov aitnoopeba.

XploTiava T TEAN TG (oG AV,
avaduva, Gvenaioyvvta, eipnViKa Kol KaAnv
amoAoyiav v €mi 100 @ofepod Pripatog tod
Xp1o1od aitnoopeda.

Tfg mavayliag, dypavtov,
vTEEpELAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng LGV
BeotoKoL Kai aelmapBévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taaav TNV (N fHGV
Xplot® 10 O napabopeda.

XOPOZX: Xoi, Kople.

IEPEYZX (xaunhogmveg)
H EYXH THX ITPOXKOMIAHZX

Kbpie, 6 Oeog 6 mavtokpdtap, 6 pévog Aylog, 0
Sexopevog Buoiav aivéoem mapd TOV EMKAAOVIEVGOV
o€ &v OA kapdig, Tpoadegon Kai PGV TOV RHAPTOADY
Vv 6€nowv kai mpocayaye ¢ ayie oov Buolaotnpie:
Kol TKavwoov NHAG TpoaeveyKeTV oot S@pd Te Kal Buaiag
TIVEDHOTIKAG UTIEP TAOV NHETEPOV RUAPTNHATOV Kol TV
100 Acod dyvonpdrev. Kal kata&inoov fpag evpelv xapv
EVmov oov, 100 yevéaBon ool ebnpdadektov v Buoiav
NHAV Kal émoknvdoat t0 ITvedpa Tfig Xdp1tog oov 1o dyabov
€’ Mpac, Kol €mi o mpokeipeva S@pa TadTa, Kal € mavia
TOV AaOV oov.

16

DEACON

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
OFFERTORY PRAYER

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept
the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Make us sufficient to offer You gifts and spiritual sacrifices
for our own misdeeds and those committed in ignorance by
the people. Deem us worthy to find grace in Your sight, that
our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good
Spirit of Your grace may rest upon us and upon these gifts

presented and upon all Your people.
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IEPEYZX (¢koovng)

AW T®V olKTIpH&V ToD povoyevodg oov
YioD, ped’ od edAoyntog £i, 6OV 16 Mavayio
Kal ayoB® kol {womoie oov [Mvevpaty, VOV Kai
Qel Kal €1¢ ToLG AiDVAC TOV AiOVOV.
XOPOX: Apnyv.

AZTIATMOY. KAI OMOAOTTA
IEPEYZX: Eiprvn ndot.
XOPOZ: Kai 1@ mvevparti cou.
ATAKONOZX

Ayommowmpev dGAARAovg, tva év opovoia
OLLOAOYOWEV.

XO0POX

IMatépa, Yiov kat &yov Tvedpa, Tprada
000010V Kal G ®PLOTOoV.

"H, év auMettolpyw, 10 EERG:

Ayamnon og, Kopig, 1| iox0g pov. Koplog otepémpa
HOL Ko KOXTO@ULYT HOU Kai pOoTNG HoU.

ATAKONOZX

Tag Bvpacg, Tag Bupac: év copia

TIPOOYWIEV.
AAOX
ZopPoAov tiig ITiotewg

[Motevw €ig Eva Beov, Matépa
[Tavtokpatopa, oty odpavod Kal yig,
OpaTAV Te MAVIWV Kal dopatwv. Kal €ig Eva
Kvpiov 'Incodv Xpiotov, tov viov tod Ood
TOV HovoyeVvi], Tov €k 10D [Tatpog yevvnBévia
PO MAVIWV TOV AlOVOV* PAG €K PWTOG, B0V
&AnBvov €k ®@eod aANnBvod, yevvnBévia
o0 monBevta, opoovotov 1§ Iatpi, 6’

00 & mavTa £yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpamoug Kal 1 v HHETEPAV oRTNPiav

KaTeEABOVTO €K TOV 00paVAV Kol CopKOBEVTX

PRIEST (aloud)

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with whom You are blessed, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
KISS OF PEACE AND CREED

PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.
DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
CHOIR

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one in
essence and undivided.

Or, for concelebrations:

I will love You, O Lord, my strength. The Lord is my
foundation, my refuge, my deliverer. [saas]

DEACON

The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!
PEOPLE

The Creed

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin

Mary and became man. He was crucified

¢k [vevpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBévou  for us under Pontius Pilate, and suffered and
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Kal évavlpwmnmoavia. Ztavpwbévta te vIEp
Nu®v émi I[Movtiov [MAGTOL Kai TaBoVTa Kol
Tagévia. Kal avaotavra Tf] Tpitn NHEEPY, KOTA
106 I'pagag. Kat dveABovta eig TovGg ovpavog
Kal kaBelopevov €k §e§1dv 100 IMatpog. Kal

TIGALV €PYOHEVOV HETA 8OENG, Kpival {DVTAG

Kal Vekpoug, o0 Thig PaotAsiag o0k EoTon TEAOC.

Kai €ig 10 TTvedpa 10 éylov, 10 Kopiov, 10
(womo1dv, 10 ¢k Tod ITatpog ékmopevodpEVoy,
10 oLV Iatpi kKol YiG) CLPTPOGKLVOLHEVOV
Kal ovvdo&alopevov, T0 AaAfjoav S TV
npoent®dv. Eig pilav, aylav, kaBoAwknyv kai
amootoAknyv ‘ExkAnoiav. ‘Opoioyd €v
Bantiopa gig Gpeov apaptidyv. [Ipoodokd
avaotaotv vekp@dv. Kai (v 100 péAAovTtog
ai®dvoc.
XOPOXZ: Apnv.
H ATIA ANAGOPA

ATAKONOZX

ZTOHEV KOADG OTOHEV HETX QOBOoL-
TIPOCYWLEV TNV ayilav dvagopav €v giprvn
TIPOCQEPELV.
XOPOX

"EAeov eipnvng, Buoiav aivéoewc,.

IEPEYX

‘H ydp1g tod Kupiov fpadv Incod Xprotod
Kai 1 ayamnn tod ®eod kai [Tatpog kai 1
Kowwvia tod ayiov ITvedpatog €in peta
TIAVTOV DUGV.
XOPOX

Kal peta tod mvedpatog oov.

IEPEYX
AV oX@PEV TaG Kapdiag.

was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,

the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come.

CHOIR: Amen.
HOLY ANAPHORA

DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.
CHOIR

A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.
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XOPOX
"Exopev npog tov Kopiov.

IEPEYX
Evyaplomiompev 16 Kupio.

XOPOX
"A&ov Kol Sikotov.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

"Aov Kai dikaov o€ Dvelv, o€ ebAoyely, o€ aively, ool
€0XAPLOTETV, O€ TIPOOKLVELV év mavTtl TOnw Ti¢ deomoteiag
oov. X0 yop el Oedg AVEKPPAOTOC, ATEPIVONTOC, GOPATOG,
AKATOANTITOG, del BV, ®TAUTOG AV OV KAl O HOVOYEVIIG GOV
Yiog kat 10 ITvedud oov 1o dylov. X €k tod pr) 6vtog €ig 10
givan HPAG TaPIYOYES KOl TOPOTETOVTAG AVEGTNOOG TIOALY
Kol 00K QMEQTNG AVIA TIOL®V, €m¢ TIHEG €ig TOV 0Dpavov
avnyayeg Kai v factAeiav gov éxapiom v péAdovoav.
YTEp TOOTOV GMAVI®OV E0XAPICTODHEV GOL Kl TG HOVOYEVET
oov Yi® kai 16 [vevpoati gov 1@ ayie: HEp MAVIWY,
oV iopev kal v 00K Tojev, TV PavepRV Kol dpavev
EVEPYECIRV TAV €lG IHAG yeyevnpévav. Evxapiotodpev oot
Kail OIEP TG AetTovpylag TavTNG, [V €K TAV XEIP®Y NUOV
6é&aoBon kam&ilmong, Kaitol gol mapeoTKaat XIMASe
AapxayyEAwV Kal HUpLaSeg ayyéAwy, T& XepouBeip kol T
Yepaeiy, E&amtépuya, TOALOP T, HETAPOLN, TTTEPMTA,

IEPEYX (¢kpovag)
Tov émvikiov Dpvov gdovia, fodvra,
KEKPAYOTO Kal AéyovTa.

XOPOX

‘Ayiog, Gytog, dyrog, Koplog ZafanB- mAnpng,
0 o0pavog Kai 1 YA Thg 60&Ng oou. ‘Qaoavva,
€V Toi¢ OYioToIg €DAOYNHEVOG O EPXOHEVOG €V
ovopatt Kupiov. ‘Qoavva, év toig vyrioTolg.

IEPEYZX (xaunhoomvag)

MeTa To0TeV Kol NHEG TV HoKapiwv SUVAHE®Y,
Aéomota AGvOpwe, Podpev kai Aéyopey- éylog el Kol
TIVay10¢, oL Kai O povoyevig oov Yiog kai 10 ITvedpd aov
0 Gylov. ‘Aylog €l Kod Tavaylog Kol peyadonpeng 1y §6&a
00V B¢ TOV KOGHOV 60V 0UT®G NYANNoag, MoTe Tov Yiov
00UV TOV povoyevi] dodval, tva Tdg 6 MOoTeEVWY €ig XOTOV N
anoAvtat, GAA’ €xn {wnv aidviov. "Og¢ AV Kai Thoav TV
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CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)

It is proper and right to hymn You, to bless You, to
praise You, to give thanks to You, and to worship You
in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,

many eyed, soaring aloft upon their wings,

PRIEST (aloud)
Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...

CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven and
earth are filled with Your glory. Hosanna in the
highest. Blessed is He who comes in the name of
the Lord. Hosanna in the highest.

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, benevolent Master,
we also exclaim and say: Holy are You and most holy, You
and Your only-begotten Son and Your Holy Spirit. Holy
are You and most holy, and sublime is Your glory. You so
loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
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bmép RV oikovopiov mAnpooag Tf vukTi f apesdisoto,
pa&AAov 8¢ autdv mapedidov vTEP TG TOD KOOHOL (TG,
AaBav &ptov év taig aylong adtod Kai dypdvtolg Kod
AHOUNTOLG XEPOLV, EDXAPLOTHONG KAl EDAOYNONG, XYLATAC,
KAGoog, E6mke Toig Gyiolg avTod padntaic kai AnmoaToAoLG,
einov
IEPEYZX (¢koovng)

Nd&PBete, payete: 10016 POV €0TL TO LAHQ,
TO DIEP VUAV KADHEVOV €1¢ APETY APAPTIAV.

XOPOZX: Apnv.
IEPEYZX (xaunhoomvag)

‘Opoiwg Kal 1O ToTAPLoV HETA TO Setmvijoal, Aéywv:
IEPEYX (¢kpovag)

ITiete £€ adTOD MAVTEG: TODTO 0Tl TO Alpd
HOU, TO TR G Koviig S1a01KNG, TO LTIEP VUGV Kal
TIOAA®V €KYUVOUEVOV €i¢ GQPETTV RUAPTIDV.

XOPOX: Apnyv.
IEPEYZX (xaunhogmvag)

Mepvnpévot toivuv Tfig 0o Tnpiov Ta0TNG EVIOAT|g
Kol TAVIOV TV DIEP NUEV YeyevéVmY, ToD 0TavpOoD,
10D TAPOU, TG TPUNHEPOL AVAOTACEWC, TG €1G ODPAVOLS
avafaoewg, g €k 5e§1dV KabESpag, Tiig Sevtépag Kal
év806&ou Ay apovaiag,
IEPEYZX (¢kpovag)

T& ok €K TV 0AOV 001 TPOCPEPOHEV KATX
Mavta Kod 510 Tava.
XOPOX

L& Opvobpev, o€ eAoyodpev, ool
evyaplotodpev, Kopie, kat 6eopeba aov, 6 Beog
NH®V.
IEPEYZX (xaunhogmvag)

"ETL TPOCQEPONEV GOL TV AOYIKNV TAVTNV Kol
avaipoktov Aatpeiav Kol ToapakaAodpév o Kal 6eopeba kal

iketevopev: Katanepyov 1o TTvebpd cov To Gylov €@’ Tpdg

Kai i T ipokeipeva Sdpa TadTa.

ATAKONOZX (xapnAo@ovag)
EvAGyNnoov, 6éomota, Tov &ylov ApTov.

IEPEYZX (xapnAo@advag)
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sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and
apostles, saying:

PRIEST (aloud)

Take, eat, this is my body, which is broken
for you for the remission of sins.

CHOIR: Amen.
PRIEST (in a low voice)

And likewise the cup after supper, saying:

PRIEST (aloud)

Drink of it, all of you; this is my blood of
the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.

CHOIR: Amen.
PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
everything that was done for our sake: the Cross, the tomb,
the Resurrection on the third day, the ascent into the heavens,
the seating at the right hand, and the glorious coming again,

PRIEST (aloud)

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.

CHOIR
We praise You. We bless You. We give

thanks to You, O Lord; and we pray to You, our
God.

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon
the gifts here presented,

DEACON (in a low voice)
Bless, Master, the Holy Bread.

PRIEST (in a low voice)
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Kai moinoov tov pév "Aptov to0tov tipiov Z@dpa tod
Xplotod oov.

ATAKONOZX (xoapnAo@mveg)
Apnv.

EvAOynoov, 6éomota, T0 Gylov moTiplov.

IEPEYZX (xapnAo@ovag)
To 62 év 16 notnpie To0Te Tiov Alpa 100 Xprotod
oov.

ATAKONOZX (xoapnAo@mveg)
Apnv.

EvAOynoov, 6éamota, pedtepa T Gyla.

IEPEYZX (xapnAo@ovag)
Metafoaiav 16 ITvedpati oov ¢ ayie.

ATAKONOZX (xapnAo@ovag)
Apnv. Apnv. Apny.

IEPEYZX (xapnAo@ovag)

“Qote yevéaBan toig petadapdvovoty gig vijyy
Yuxie, €i¢ Gpeoty GpapTI®V, €ig Kowvwviav Tod ayiov
oou ITvedparog, €l faciAeing ovpAVAV AT POHA, €ig
noppnoiav v npog o€, pn €ig Kpipa 1 €ig katakpipa. "ETt
TIPOCPEPOLEV GOL TNV AOYIKTV TXUTNV AxTpeiav OTEP TRV €v
THOTEL AVATIVORPEVROV TIPOTIATOPWY, TIATEPWV, TIATPLAPY DV,
TIPOPT|TAV, ATOGTOAWV, KNPUK®V, EDAYYEAIOTAV, HAPTOPGY,
OpOAOYNTGV, EYKPATELTAV Kal TTAVTOG IVEDHATOG S1KaioL €v

THOTEL TETEAELDHEVOU.
IEPEYZX (¢kgovag)

"EEapétmg Thg mavayiag, dypavtov,
vTEEpELAOYNEVNC, €VOOE0V, SeoTiolvnG UGV
BeotoKoL Kal GeutapBevou Mapiag.

XO0POX
“Ypvog €ig v @eotokov.
Q61 0°. 'O Eippoc.
"Hyog B’.

MeydAvvov Yoy pov, v Avtpwaoauévny,
NUAG €K THG KATAPAG.

"Q @V OIEP vodv, ToD TOKOL oL BavpaTV!
* NOpon navayve, Mijtep ebAoynuévn: * AU

z

TG TUXOVTEG TTaVTEAODG owtnpiag, * "Ena&lov
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And make this Bread the precious Body of Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, the holy Cup.

PRIEST (in a low voice)
And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, both the Holy Gifts.

PRIEST (in a low voice)
Changing them by Your Holy Spirit.

DEACON (in a low voice)
Amen. Amen. Amen.

PRIEST (in a low voice)

So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,
we offer You this spiritual worship for those who have
reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,
and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST (aloud)

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.
Ode ix. Heirmos.
Mode 2.

O my soul, magnify the ever-virgin Maid

who from the curse has redeemed us. isvi

No one can comprehend the wonders of your
childbirth. * Granted comprehensive salvation
through you, O Lady, * Ever-virgin Bride and
blessed Mother, * To you we bring a gift, striking
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KPOTODEV QG €DEPYETN, * ABDpPOV PEpovTeG Dvov

evYapLOTIiOG.

IEPEYZX (xaunhoomvag)

Tob aylov Twdvvov, TpognTov, TPodpopoL Kal
Bamtiotod: TdV aylwv évioSmv Kal TaVELYPNHOV GTTOOTOAWV:
[tob ayiov (8€ivog), o kol Ty pvApny émrteAodpev] ko
TAVT@Y 00V TAV Gylwv, GV T ikeoiog éniokeyon fpdg, O
Be66. Kai pviiobnt naviwv 1édv KEKOUNHEVQVY €n’ EATiS
avaotdoeng (ofg ainviov (pvnpovedel éviadba ovopaoTi
kai v PovAETaN TEBVEGT®OV) KAl GVATOLGOY adToVG, HTIOL
€MOKOTEL 10 PAG T0D TPooKToL cov. "ETt mapakaAoljév
og' pvnobnu, Kopie, ndong émokomniig 0pBoddéwy, TV
opBotopolviwyv TOV Adyov Tiig oTi¢ &AnBeiag, Tavtog
10D npeaPutepiov, Tiig év Xp1otd Srakoviag Kai mavtog
iepatikod taypatog. "ETL mpoo@épopév ool TV AoYIKNV
TNV Aatpeiay OME g oikovpévng VnEp TG aylag,
KaBoAKT|¢ Kail GrmooToAkiig ExkAnoiag: unép tdv év ayveln
Kol oepV] mMoATely SlayovTwv: DIEP TAOV MOTOTATWV KAl
QLAOYXPLOTOV TIHAV Bactiénv, Tavtog ToD aAaTion Kal
10D oTpatonédou avT®dy. Adg adtolg, Kipte, eipnvikov 1o
BaoiAelov, iva kol HETG év Tf] yaArvn abT®V fipepov Kal

novyov Biov Stdywpev év mdomn evoefeiq Kal oEPVOTNTL.

IEPEYZX (¢k@ovag)

'Ev npatoig pvriont, Kopie, tod
ApylemoKomnov NU&V (8€tvog): Ov yaploat
Taig dyiong oov 'ExkAnoiong év eiprvn,
0OV, EVTIHOV, LYLA, LOKPOTHEPEDOVTH Kal
opBotopodvta OV Adyov Ti¢g ofg dAnBeiagc.

XOPOZX: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Kal GV #Kaotog Kot Stavotav £xel Kol
TAVI®V KAl TXO@V.

XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYZX (xaunhoomvag)

Mvnobnu, Kopte, thg Ayiag cov Meyaing ExkAnoiag,
i Tepdic NudV Apylemokoniic, Tfig mOAewG (1 THg aylag
HOVAG) TadTNG, &v 1| MapoKoDjley Kol Tdon g TOAEWG Kai
XOPOG Kol TV TOTEL 0iKOLVIWY év avtalg. Mvnobnt,
Kbpie, MAgOVTGV, 6801TOPOLVI®V, VOGOUVI®V, KALVOVI®V,
alYHoAOTOV Kal TAG owTnpiag adtdv. Mvnobnt, Kopie, tdv

KOPTIOQOPOLVT®V KAl KAAALEPYOUVT®V €V TAIG Ayioig 6ov
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up this worthy * Hymn of gratitude towards you,

our Benefactress. sl

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the Prophet, Forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
where the light of Your countenance keeps watch. Again we
beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who
rightly teach the word of Your truth, the presbyterate, the
diaconate in Christ, and every priestly order. Again we offer
You this spiritual worship for the whole world, for the holy,
catholic, and apostolic Church, and for those living pure and
reverent lives. For civil authorities and our armed forces,
grant that they may govern in peace, Lord, so that in their
tranquility we, too, may live calm and serene lives, in all

piety and virtue.

PRIEST (aloud)

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear

fruit and do good works in Your holy churches and those
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"EXKANoiong Kol LePVNHEVOV TRV TEVITOV: KOl €Tl IRVTOG
NRGG TO €AEN oL EEAMOOTEIAOV.
IEPEYZX (¢koovng)

Kai §0¢g fpiv év évi otopatt Ko i
Kapdia SoEGLev Kai GVUUVETV TO TIAVTIHOV Kai
peyoAonpeneg Gvopd oov, tod [Matpog kai Tod
YioD kai tod dayiov ITvedpatog, vOv Kal del kKal
€1 T0LG AlBVAG TAOV ALOVOV.

XOPOXZ: Apny.
IEPEYX

Kal éoton T éAén tod peydAov Ogod kal
oWTHPog NV Tnood Xplotod peta TAvinv
OHGV.

XO0POX
Kal peta tod mvedatog oov.
H KYPIAKH ITPOSEYXH
ATAKONOZX

[TavTov TGV &ylov pvnpovedoavTeg, €T
Kal €1 év eipnvn 100 Kupiov denbBdpev.
XOPOZ: Kopie, éAénoov.

ATAKONOZX

YTeEp @V pookoploBéviny Kal
aylaoféviov Tipiov dapav, T0d Kupiov
oenbdpev.

XOPOZX: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

‘Onwg 6 eAGvBpwnog O0g UGV
0 poadeEapeVOg aVTK €ig TO Gylov
Kol DTIEPOVPAVIOV Kol VOEPOV aOTOD
Buolaotiiplov €ig 6PNV DWOING TTVELHATIKIG
avukatamépyn nUiv v Beiav xapv kat v
dwpeav t0od ayilov ITvedpatog, denbdpey.

XOPOZX: Kopig, éAénoov.
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who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your
mercies.
PRIEST (aloud)

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.
THE LORD’S PRAYER
DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

That our benevolent God, having accepted
them at His holy and celestial and mystical
altar as an offering of spiritual fragrance, may
in return send down upon us the divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

CHOIR: Lord, have mercy.
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(Ta Mnpowtikd, AeyOévia kal pdtepov, opOES
nmapaAeimovial auvrOws onpEPoV.)

ATAKONOZX

Ynep 100 puabijvon fipdg amo néong BAiYewg, opyfig,
KwvSUvou Kai avaykng, Tod Kupiov denbadpev.

XOPOxX
Kopte, éAénoov.

ATAKONOX
Avtihafod, odoov, EAénaov Kal Sta@LAaEOV NPHaC, O
®e0g, M) ofj xapirL.

XOPOX
Kopte, éAéncov.

ATAKONOZX
Trv Npépav doav teAeiav, ayiav, eipnvikny kol
avapdaptntov mapa 100 Kupiov aitnoodpeda.

XOPOX (ped’ ékdonv dénowv)
IMapaoyov, Kopie.

ATAKONOX

"AyyeAov gipnvng, mMoTov 08nyov, pLAAKA TOV YPuxOdV
Kol TOV OPATeV HHeV napd t1od Kupiov aitnodpedo.

Zuyyvouny Kai dQeotv 1@V GpapTi@dv Kai T@dv
TANPHEAN ATV TIHAV TTapa ToD Kupiov aitnompeda.

T KaAG Kol oLpEEPOVTA TOTG YPuYalg UGV Kal eiprvny
6 KOOP® Topd To0 Kupiov aitnoopeda.

Tov voAoov xpovov Tiig {ef|g UGV év eiprvn Kol
petavoig ékteAéoon mapa 100 Kupiov aitompeda.

Xplotiava ta TEAN TG (wfig HAV, avoaduva,
avenaioyuvta, elpnvikd Kol KaANV anoAoyiav TV €mi 100
@oBepod Prpatog tod Xprotod aitnoopeda.

ATAKONOZX

Trnv évotnta T moTew Kat v
Kowviav 1ob aylov Ivedpatog aitnodpevot,
€aToLG Ko GAAIA0LE Kal tioav TNV {wnv
NUAV Xplotd 16 Ocd napabopeda.
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(The rest of this litany, which was previously said

above, is nowadays usually and correctly omitted.)

DEACON
For our deliverance from all affliction, wrath, danger,
and distress, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and

sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON
For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for our souls, and

for peace for the world, let us ask the Lord.

That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

DEACON

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.
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XOPOZX: Xoi, Kople.
IEPEYZX (xaunhogmveg)

Yol mapokatatifépedo TV {wnv U@V drnacav Kol
mv éAntida, Aéomota AGvOpwe, Kol apakaAoDEV oe
Kai dedpeba kai iketebopev: Kataglwoov NUAG peTaAaBelv
TV €MovpaVIi®V 00U Kai EPIKTAV HLaTnpiov TadTng THG
iepaig Kal mvevpatikiig Tpamédng pete KabBapos ouveldoTog,
€1g Bpeoy GPAPTIAY, €1¢ CLYXWPN OV TANHHEANHAT®VY,
ei¢ ITvebpatog ayiov Kowvwviav, €ig faciAeiag o0pavdv
KAnpovopiav, gig nappnoiav v npog o€, ur €ig Kpipa 1 &ig
KOTAKPLHQ.
IEPEYX (¢kpovag)

Kal kata&iooov nuag, Aconota, HeETH
nappnoiag, dkatakpitwg TOAPGY émkaAelobo
o€ TOV émoupaviov Ocov IMatépa Kal Aeyetv:

AAOX
‘H Kvprakn IIpocevyn

[Tatep U@V 6 v Toig oVpPavVoIlg,
aylonte 1o dvopd cov. ‘EABETL 1| faotieia
oov. 'evnBNTo 10 BEANUG OoL, WG év
ovpav® Kal €mi g yig. Tov aptov pdv tov
gmovalov 60¢g NIV onpepov. Kai deeg rpiv o
OPEIANHOTA T|HAV, O¢ KAl T)HETG dpiepey ToOig

opelAétang u@v. Kai pn eioevéykng nuag eig

TIELPAOHOV, GAAG pOoat GG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAcia Kai 1} Suvapig
Kai 1] 60&a 1od IMatpog kai tod Yiod kai 1o
ayiov ITvevpatog, vOv Kai del Kal €ig Tovg
ALAVIC TOV KidVWV.
XOPOX: Apnyv.

KE®AAOKAIZIA

IEPEYZX: Eiprvn néot.
XOPOZ: Kai 1@ mvevparti gov.
ATAKONOZX

Tag kepaAag PGV 16 Kuplo KAvopey.
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CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, benevolent Master, our whole life
and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant
us to partake of Your heavenly and awesome sacraments
from this sacred and spiritual table with a clear conscience
for the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto
judgment or condemnation.

PRIEST (aloud)

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
The Lord’s Prayer

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.

CHOIR: Amen.

BOWING OF HEADS
PRIEST: Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.
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XOPOZX: Xoi, Kople.
IEPEYZX (xaunhogmveg)

Evyapilotobpév oo, factAed dopate, O Tf] QUETPHTR
oov Suvdpiel T mévta SnpovpyNoag Kai T¢ A Bt Tod
gAéoug 0oL £€ 0DK BVTWV £ig TO Elvan T TAVTX TAPAYOYOV.
AVT0¢, Aéomota, ovpavobev Embe €mi TOLG DITOKEKAIKOTOG
001 TG EAVTAV KEQAAAG 0V Yap EKAtvay oapki Kal alpartt,
GAAX 00l T¢) PoPep® Bed. T0 0dv, Aéomota, T& TPOoKeipeva
Ao IV €i¢ ayabov éEopdAiooy Katda TNV EKAOTOU
iSlav ypeiav- toig mAéoval oOpTAgLOOV: TOig O801mopodat
oLVOSELOOV: TOVG VOoOoDVTAG oo, O IXTpOg TAOV Yrux®dY Kol

TOV COPRTOV TIHAV.
IEPEYZX (¢koovng)

Xapit Kai oiktippoig kat eraavBpomia tod
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edAOyNTOG €l,
oLV T® Tavayie Kai ayadd kail (womold cov
[Tvedpaty, VOV Kai Gel Kal €1 TOLG aidvVag TOV
alvav.

XOPOX: Apny.
YYQIIY - MEAIZMOZL — ENQXIY - METAAHWYIX
IEPEYZX (xaunhogmvag)

IIpbdoyeg Kopie 'Tnood Xpioté, 6 Oeog U@V, €€ ayiov
KOTOIKNTNPIiov gov Kal amo Bpovou 8§6&n¢ tiig BaoiAeiog gov
Kol EABE €lg TO ayiioon GG, 6 v @ Iatpl cuykaBnpEVOG
kai O8e NIV GopaTwg cLVGOV: Kai Kata&inoov Tf kpatod
00U yelpi petadobvan PV Tod &ypavIov TOHATOS 6oL Kal

00 Tl fpotog kot U PGV mavti 1@ Aad.
0 ov Afpatog Kai 8t TpeV mavtl 16 Aad

ATAKONOZX: [Tpooympev.
IEPEYX
Ta &yl Toig ayloig.
XO0POX
Eig &yo¢, €i¢ KOpiog, 'Incodg Xpiotog, €ig
d0&av Oeod ITatpog. Apnyv.

ANAOX
EYXAI ITPO THX GEIAX KOINQNIAX
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CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
We give thanks to You, invisible King, who by Your

boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,

Physician of our souls and bodies.

PRIEST (aloud)

Through the grace, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
ELEVATION — FRACTION — UNION — COMMUNION

PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
kingdom, and come to sanctify us, You who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through

us to all the people.
DEACON: Let us be attentive.

PRIEST
The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR
One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to the
glory of God the Father. Amen.

PEOPLE
PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be

different from what is used in your parish.
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ITotedw, Kopie, kai 6poroyd 6Tt ol €l 6
Xplotog, 6 Yiog 100 ®eod 100 {@dVTog, 0 EABnv
£lg TOV KOOPOV ApapTO@AODLG oGoal, OV TPATOG
el éyw. "Ent motevw 611 10010 a0To €0TL TO
Gypavtov ZAPG 0oL Kai ToDTO a0To €0TL TO
tipov Alpd oov. Aéopan 00V cov: EAENcoOV
HE Kal GLYX@PTOOV HOL T THPATITOHXTA HOV,
TO €KOVO1A KAl TG AKOVO1A, T €V AOY®, TX &V
Epyw, T €V yvaoel Kal ayvoid Kai &&imadv
HE AKATOKPITOG HETAOYETV TAOV AXPAVI®OV GOV
HuoTNplwy, €ig Gpeov GpapTIAV Kal €ig (wnv

aioviov. Apnv.

‘1600 Badilw mpog Beiav Kowvaviav:
TAQOTOUPYE, PN QAEENG HE TN peTovoig: TP
YOp OIGpyeLg TOVG Gvaioug GAEyov: GAN” oDV
K&Bapov €k maong pe KNATS0G.

Tod deimvou oov T00 PLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie @00, KOlvwVvov pe mapaAafe: oL pr yop
101G €xBpoig 0oL TO HLOTHPLOV €M, OO EIANUA
ool dwow kabamep 0 Tovdag: AN kG O ANoTh¢g
OpoAoy® oot Mvrafnti pov Kopie, étav
ENBNG év i Paotieia cou.

@sovpyov Alpa @pi&ov, &vBpamne, PAENwV:
avBpaé yap éott 1oL dva&ioug PAEywV.
Beod 10 TP Kal Beol pe kal Tpéger Beol 10

nvebpa, TOV 8¢ vodv TpEpel {EVwG,.

"EBeA&ag moBp pe, XploTé, Kai NAAoiwoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KaTaeAe§ov TLpl
GOA® TOG Gpaptiag pov Kai ¢umAnodfivon
TG év ool TpLETg Kata&inaoov, tva Tag SVo

OKIPTAV HEYOAUV®, GyabE, Tapovaoiag ov.
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I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God, who
came into the world to save sinners, of whom
I am the first. I also believe that this is truly
Your pure Body and that this is truly Your
precious Blood. Therefore, I pray to You, have
mercy on me and forgive my transgressions,
voluntary and involuntary, in word and deed,
in knowledge or in ignorance. And make me
worthy, without condemnation, to partake of
Your pure sacrament for the remission of sins

and for eternal life. Amen.

As I am about to receive holy communion,
* O Maker, I pray You not burn me partaking,
* since You are fire consuming the unworthy,

* but rather purge me of any defilement.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

Seeing the deifying Blood, O human,
shudder, * for it is a live coal that burns the
unworthy. * The Body of God both deifies my
spirit * and feeds my mind in extraordinary

manner.

You have enraptured me, O Christ, * with
Your longing and transformed me with love
divine. * I pray, completely consume * with
immaterial fire all my sins. * And count me
worthy to be filled * fully with the delight
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'Ev taig Aapumpdtn ol TV ayiwv 6ov ma¢
eloeAevoopan 6 Gva&log; €av yap TOAPNO®
oLVELTEADETY €i¢ TOV VOPE®VA, O XITOV [E
€AEyxel, OTL 00K €0TL TOD YAHOVL, Kal SE0H10G
ekBarobpon OO TGV ayyéAwv: Kabapioov,
Kbpig, tov pumov tfig Yuyig Hov Kol 00V e

WG PLIAGVOpTOG.

Aéomota graavBpwre, Kopie 'Tnood
Xp1oTE, 6 Oeo¢ pov, pn €ig KPIPG Hot yEvolto
o Gyl TodTor S1ix 1O Gvagiov eivai pe, dAN’ gig
K&Bapov Kal aylaopov Puxng T Kal COHATOG
Kal €ig appafava thg peAlodong (wiig kal
Baoeiag. ‘Epoi ¢ 10 mpookoAAdaBot 1d Oed
ayaBov éott- tiBeoBon év 16 Kupie v éAmida

TG cwTNplag pHov.

Tod deinmvou cov T0D pLoTIKOD OT|HEPOV,
Yie Oeod, Kovwvov pe mapaAafe: od pn yap
T01¢ €xBpoig oL TO HLOTNPLOV 1MW, OO PIAN PG
ool 600w kabBamep 6 Tovdag GAN’ ®G O ANOTNG
OpoAoy® oot- Mvrofnti pov Kopte, étav
ENONG év Th PaociAeia oou.

XOPOX
Kownvikov. Paipog 111.

Eig pvnuoouvov aimviov €éotan Sikaog.
AAAnAovia.

ATAKONOZX

Meta @oov OeoD, mioTew Kai dydrnng
TIPOCEADETE.

O Tepeig aipet amo TV xelp@v 100 AlaKOvou 10 dylov

TOTNPLOV KAl HETASISwaY €Vi EKGOTe TV mpoaeAfdviwv

in You, * that I may magnify * both Your
Comings, O good Master, exultantly.

How shall I enter into the splendor of Your
saints since I am unworthy? For if I dare to
enter the wedding hall along with them, my
garment will betray me, for it is not fit for
the wedding; and then I shall be bound and
cast out by the Angels. I pray You to wash
away the stains on my soul, and save me, O

benevolent Lord.

Benevolent Master, Lord Jesus Christ,
my God, let not these Holy Gifts be to my
judgment because I am unworthy, but rather
for the purification and sanctification of both
soul and body and the pledge of the life and
kingdom to come. It is good for me to cleave
unto God and to place in Him the hope of my

salvation.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

CHOIR
Communion Hymn. Psalm 111/112.
The righteous will be remembered for ever.

Alleluia. rsvi

DEACON

With the fear of God, faith, and love, draw
near.

The people come up to receive Holy Communion. The

Priest receives the holy chalice from the hands of the Deacon

and begins communing the people, saying to each one: The

28
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81 g AaBiSog Aéywv- EQpa kai Al Xplotod, i dpeaty
auapTidVv Kal €ig {wnv aiwviov.
IEPEYX

YooV, 6 ®ed¢, TOV AdOV 00U Kol
€OAGYNOOV TNV KA povopiav cov.

XO0POX
“Ypvog peta v 0. Kowvoviav.
Avrti 16° Eidopev 10 9dc.
"Hyog a’.

"Ev Topdavn Bamtilopévou gov Kopie, iy
¢ Tpr&dog épavepnBn mpookLVNO1G TOD Yap
TevvrTOpOG 1} P@VI TPOCEHAPTUPEL 0OL, AYQTNTOV
og Yiov ovopdlovoa kai T0 TTvedpa év gidet
neplotepac, €BeBaiov 100 Adyov T0 do@aiég. O
émoaveig Xplote 0 @edg, Kai TOV KOGHOV pOTIoNC,
§0&a oot.

ATAKONOZX (xapnAogmveg)

“Yywoov, §éomota.

IEPEYZX (xapnioomveg)

Yyobnm éni toug obpavoug, 6 Bedg, Kal €mi nhoav v
yijv 1 86&a oov. (3)

EvAoyntog 6 ®eog Hdv.
IEPEYZX (¢k@ovng)

ITavtote, VOV Kal Gel Kal €1¢ ToLC aldVOG
TAOV AiOVV.
XOPOX: Apnyv.

EYXAPIZTIA

ATAKONOZX

‘OpBoi- petarafovieg 1@V Beinv, ayinv,
aypavtav, dbavatwy, énovpaviov Kal
{womoldV, PPIKTAV 10D Xplotod puotnpiny,
a&lag edxaploTonpey 1@ Kupio.

29

Body and Blood of Christ, for the remission of sins and life
eternal.

PRIEST

Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Instead of “We have seen.”
Mode 1.

When You were baptized in the River Jordan,
O Lord, it was revealed that God is worshiped
in Trinity. For the voice of the Father, who had
begotten You, also bore witness to You, calling
You “beloved Son,” and the Spirit, in the form of
a dove, confirmed that what was said is true. In
Your epiphany, O Christ God, You appeared and
illumined the world. Glory to You! icoaso)

DEACON (in a low voice)
Exalt, Master.

PRIEST (in a low voice)

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth. (3)

Blessed is our God.

PRIEST (aloud)

Always, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR: Amen.
THANKSGIVING
DEACON
Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.
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XOPOZX: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
dta@LAa&OV THaG, 0 B0, TH Off XaprTL.

XOPOZX: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Tnv fuépav ndoav, teAeiav, ayiav,
EPNVIKTV KAl AVapApTNTOV KiTNOGpEVOL,
€aTOLG Kol GAATIA0LG Kal tiioav TRV {wnV
NHGV Xplot® 10 Oed napabaopeda.

XOPOZX: Xoi, Kople.

IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXH META TO METAAABEIN ITANTAZXZ

EvOyapiotobpév oot, Aéomota gAavBpwre, edepyéta
TGOV Pouyxdv MUV, 6TL Kai Tfj mapovon NpéEpa Kat§inwoag
T|HOG TAV €novpavioy oov Kal &Bavatwv puotnpiwy.
‘OpBotopnoov Hu&V v 660v: ot pLéov NUAG év ¢ eopo
00U TOUG TAVTAG POVPNCOV NHAV TNV (RNV: AoEGAoon
NEGV Ta Safnpata, evxaig kal ikeaiong Tfig évéo§ou
®eoToKOoL Kal aetmapBévouv Mapiag kol maviwy T&V aylmv
oov.

IEPEYZX (¢koovng)

‘O 0V €l O AyLaopOg GV, Kal 0ol TV
d0&av avamépmopev, @ Iatpl Kol 1@ Yie kai
16 ayie [TvedpaTty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aidVOC TAOV KiVOV.

XOPOX: Apny.
ATIOAYSIS

IEPEYZX: 'Ev eipnvn mpoéABwpev.
ATAKONOZX: Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYX
EYXH OIMIZ®@AMBQNOX
‘O edAoY®V TOLG EDAOYODVTAG OF,
Kopte, kai ayialwv tovg €ni ool menolfotag,
OO0V TOV AGOV 00U KOl EDAOYNOCOV THV
kAnpovopiav gov. To mAnpopa tg ExkAnoiag

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER AFTER EVERYONE COMMUNES

We give thanks to You, benevolent Master, benefactor
of our souls, that even on this very day You have made us
worthy of Your heavenly and immortal sacraments. Make
straight our path, fortify us in Your fear, guard our life, make
secure our steps, through the prayers and supplications of
the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all Your

saints.

PRIEST (aloud)

For You are our sanctification, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.
DISMISSAL

PRIEST: Let us go forth in peace.
DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
AMBO PRAYER

O Lord, who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
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00V EVAKEOV: aylaoov TOLG AYATAVTOG

TV €0MPENeIaV T0D 01KOL GOV L AVTOVG
avtidoéaoov i Belkf] oov Suvapel kal

U éyKoTaAinmg 1pdg Tovg EATtidovTag €mt

o¢. Eiprivnv 1® K00 oov dapnoat, Toig
"ExkAnoiog oov, 1oig iepedot, 101g faciAedoty
NHAV, TG OTPATA KAl MavTL T® Aa@ cov: OTL
naca 6001¢ &yadn kKai v dwpnpa TEAELOV
Gvwbév ot Katafaivov ék 0od tod ITatpog
TAOV QOTWV: Kl ool TNy §0&av Kal edyaplotiav
Kol TIPOOKLVN OV AVATIEUTIONEV, TA TTatpl Kal
@ Yi® Kol 1@ &yl [Tvedpoaty, vOv Kai &el Kal
€l¢ TOLG aidVaC TAOV aiVOV.

XOPOX: Apnyv.

Ein 10 6vopa Kupiov ebAoynpévov &mo tod
VOV Kal €w¢ ToD aidvod. (3)

EYXH EN TQ XYEXTEIAAI TA ATTA
IEPEYZX (xaunhoomveg)

To MApoHa ToD VOHOL KAl TV TPoENT@EY a0TOG
ONapy®V, XploTe 6 Be0g NHQAV, O TANPOCAG THCAV THV
TITPIKTV OIKOVOHIaY, TANPWOOV Xapag Kol eDPPOOLVIG TAG
KopSiag EAV TAvToTe, VOV Kal del Kal €ig TouG ai@dvag TédV
aldvev. Apnv.

ATAKONOZX: Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai €Aeog ENBot €@° UGG
T a0ToD Bela yapit kol erAavBpomig TavToTe,
VOV Kol Gel Kol €i¢ TOUC al@dVAG TV ALOVGV.

XOPOX: Apnyv.
IEPEYX

AO&a gol 6 Beog TPdY, 80 ool.

‘O év’Topdavn 1Mo Twavvou PantioBijvan
Katade&apevog, St TNV UGV cotnpiav,
Xp1oT0G 6 GANBIVOG B¢ PRV, TATG
npeoBeiong THg MavaypAVIOL KAl THVXHL®EOU
ayiag abtod Mntpdg, Suvapel Tod Tipiov

31

Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we offer up glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.

Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) coal

PRAYER AS THE GIFTS ARE COLLECTED

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for humankind, always, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
PRIEST
Glory to You, our God, glory to You.

May He who condescended to be baptized
by John in the Jordan, for our salvation, Christ
our true God, through the intercessions of
His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving



Ocia Aertovpyia Ay. Xpuoootopov tfj Tpitn ti¢ 7n¢g Iavovapiov

Kal {womotod Xtavpod, mpooTasiong TV
TIHiV émovpaviev SUVAHEOV AOOPATOV,
ikeoioig oD Tipiov, €véoéov, mpognTov,
npodpopov kal Bantiotod Twdvvou, 00 Kal TV
2Ovaélv emTeAoDpEV: TOV Qylov EvO0EmwV Kal
TAVELENH®V ATTOCTOA®YV, TAV Aylwv EvO0Env
Kol KOAAWVIKQV HapTOpav: TOV 0010V Kai
Beoopwv MaTEP@V MUV (ToD dyiov ToD
vooD): 1@V aylev Kal Sikaiwv Beonatdpwv
Toakelp Kai Avvng, Kal TAVIOV TV aylov,
gAenoat Kal ool HHaC, og ayabog Kai
QUAGVOpwTOC Kol EAenpnv Oeog.

XOPOX

Tov edAoyolvta Kai ayialovta fpag, Kopie,
@LAOTTE €i¢ TOAAX €.
IEPEYX

AV g0X®V TOV Aylov TATEP®V UGV,
Kvpie 'Inood Xpiote 6 Oedg, EAéncov NuaG.

XOPOZX: Apnv.

32

Cross, the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, in whose honor we have
congregated today; of the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
and triumphant martyrs, of our righteous and
God-bearing fathers, (local patron saint);

of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, and of all the saints,
have mercy on us and save us, as He is good,
benevolent, and merciful God.

CHOIR

Lord, protect for many years the one who

blesses and sanctifies us.

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

CHOIR: Amen.



